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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

В отсутствие Председателя его место 
занимает г-н Джани (Индонезия), заместитель 
Председателя.

Международный день солидарности с 
палестинским народом

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сегодня мы собрались 
здесь на специальном заседании, чтобы отметить 
Международный день солидарности с палестин-
ским народом в соответствии с резолюцией 32/40 B 
от 2 декабря 1977 года.

Я имею честь и удовольствие приветствовать 
Председателя Генеральной Ассамблеи Его Превос-
ходительство г-на Питера Томсона; Председателя 
Совета Безопасности Его Превосходительство г-на 
Фоде Сека; первого заместителя и представителя 
Генерального секретаря Его Превосходительство 
г-на Яна Элиассона; Постоянного наблюдателя от 
Государства Палестина при Организации Объеди-
ненных Наций и представителя палестинского пре-
зидента Махмуда Аббаса на этом заседании Его 
Превосходительство г-на Рияда Мансура; Посто-
янного представителя Шри-Ланки и Председателя 
Специального комитета по расследованию затраги-
вающих права человека действий Израиля в отно-
шении палестинского народа и других арабов на ок-
купированных территориях Его Превосходитель-
ство г-на Амритха Рохана Перера и заместителя 

Генерального секретаря по политическим вопросам 
Его Превосходительство г-на Джеффри Фелтмана.

Кроме того, я хотел бы приветствовать предста-
вителей государств-членов, межправительствен-
ных и общественных организаций, а также всех, кто 
принял приглашение Комитета принять участие в 
этом специальном заседании. Мы также выражаем 
особую признательность Исполнительному дирек-
тору организации «Справедливое видение» г-же 
Сухад Бабаа, которая любезно приняла приглаше-
ние Комитета принять участие в этом заседании и 
от имени общественных организаций, активно за-
нимающихся вопросом о Палестине, выступить с 
заявлением.

Позвольте мне сейчас сделать заявление от име-
ни Комитета.

Повторюсь, что сегодня мы собрались здесь по 
случаю Международного дня солидарности с па-
лестинским народом. Как всем известно, 29 ноября 
1947 года Генеральная Ассамблея приняла резолю-
цию 181 (II), которая известна как резолюция о раз-
деле. Тогда никто не мог предположить, что 69 лет 
спустя мы по-прежнему будем напоминать миру о 
необходимости обеспечения свободы палестинско-
му народу и независимости Государству Палести-
на, прилегающему к Государству Израиль, которое 
появилось и обрело независимость через несколько 
месяцев после принятия этой резолюции.
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Генеральная Ассамблея

Комитет по осуществлению
неотъемлемых прав палестинского народа
380-е заседание, 
Вторник, 29 ноября 2016 года, 10 ч. 00 м. 
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В резолюции 181 (II) содержится призыв дать 
палестинцам возможность осуществить права на 
самоопределение, независимость и суверенитет. 
Эти права являются неотъемлемыми правами лю-
бого народа мира. С 1947 года эти права реализо-
вали многие колонии, они обрели независимость 
и сегодня являются динамичными нациями, кон-
тролирующими свою землю и природные ресурсы. 
Однако почти семь десятилетий спустя мы все еще 
вынуждены выражать здесь нашу неизменную со-
лидарность с палестинским народом, поддерживать 
эти права и призывать к их уже давно назревшему 
осуществлению, ведь реальность такова, что резо-
люция 181 (II) в полной мере не выполнена, а пале-
стинский народ не только лишен своих прав, но и 
на протяжении почти полувековой иностранной ок-
купации подвергается жестокостям и страданиям.

Израильская оккупация, которая навязана в во-
пиющее нарушение международного гуманитарно-
го права, в частности четвертой Женевской конвен-
ции, негативно сказывается на всех аспектах жиз-
ни палестинцев и лишает их права на равенство: 
прежде всего, на равное обращение и уважение их 
основного права на жизнь, безопасность, передви-
жение и свободу, а также их экономических, соци-
альных и культурных прав, закрепленных в меж-
дународном правозащитном праве. Израильские 
оккупационные войска продолжают совершать 
суммарные казни, ночные рейды, произвольные 
аресты, продолжительное время содержать пале-
стинцев под стражей без суда, при этом сегодня 
7000 палестинцев, в том числе дети, находятся в 
тюрьмах или следственных изоляторах Израиля. 
Параллельная правовая система делает палестин-
цев ущербными перед законом и на практике. Из-
раиль в нарушение норм международного правоза-
щитного и гуманитарного права также продолжает 
эксплуатировать природные ресурсы оккупирован-
ной палестинской территории и лишает ее жителей 
их права на развитие.

На оккупированном Западном берегу, включая 
Восточный Иерусалим, продолжается конфискация 
палестинских земель. Палестинские дома и другие 
строения ежедневно сносятся беспрецедентными 
темпами, а строительство незаконных поселений 
продолжается более динамично, чем когда-либо 
ранее. На оккупированную палестинскую терри-
торию, включая Восточный Иерусалим, незаконно 
переселены 750 000 израильтян. Решение, предус-

матривающее сосуществование двух государств 
в пределах границ 1967 года, не только постепен-
но выхолащивается, но и находится в крайней 
опасности.

Провокации и подстрекательство продолжают-
ся, особенно в отношении святых мест Восточно-
го Иерусалима и Хеврона, что чревато дальнейшей 
опасной дестабилизацией. Кроме того, в нарушение 
основных прав человека продолжаются попытки 
ограничивать палестинским мусульманам и хри-
стианам свободу отправления культов.

Осуществлению свободы передвижения по-
прежнему серьезно препятствует сеть дорожных 
заграждений и контрольно-пропускных пунктов, 
которые разделяют палестинские города, поселки и 
деревни. Эта фрагментация серьезно усугубляется 
строительством стены, которое ведется в соответ-
ствии с консультативным заключением, вынесен-
ным Международным Судом в 2004 году, в наруше-
ние норм международного права (см. A/ES-10/273).

Сектор Газа в последние шесть лет пережил три 
кровавых разрушительных конфликта в дополне-
ние к незаконной блокаде, которую Израиль про-
должает в порядке коллективного наказания всего 
проживающего там палестинского гражданского 
населения. С уровнем безработицы, превышающим 
среди молодежи 65 процентов, регресс в области 
развития в секторе Газа делает экономический про-
гресс и стабильность несбыточной мечтой, а также 
подрывает надежды и так уже маргинализованного 
отчаявшегося населения.

14-летняя палестинская девочка спросила одно-
го из посетивших Газу высокопоставленных долж-
ностных лиц Организации Объединенных Наций, 
почему права человека не применяются к палестин-
цам. Мы, международное сообщество, должны за-
дать такой же вопрос и разобраться, не порождают 
ли наши действия двойных стандартов. Почему мы 
выступаем за уважение прав человека и верховен-
ства права во всех других конфликтных ситуациях 
и в то же время позволяем безнаказанно продол-
жать эту оккупацию на протяжении почти 50 лет? 
Дальнейшему бездействию не может быть никако-
го оправдания и никаких предлогов. Обязанности 
и правовые обязательства международного сообще-
ства совершенно ясны. Для исправления неспра-
ведливости необходимо принять в срочном порядке 
серьезные меры.
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Более 60 процентов населения Палестины мо-
ложе 25 лет, эти палестинцы родились после подпи-
сания Ословских соглашений. Мы, международное 
сообщество, сказали им, что отказ от насилия и ди-
алог приведут к прекращению конфликта. Между-
народное сообщество гарантировало, что принцип 
сосуществования двух государств близок к реали-
зации и что палестинский народ сможет опреде-
лять свое будущее и жизнь в условиях свободы, 
безопасности и достоинства в своем собственном 
государстве. Мы пообещали, что развитие и про-
цветание — не за горами. Недавно мы объявили о 
том, что достичь целей в области устойчивого раз-
вития вполне возможно и что это — цель для всех 
народов мира.

Международное сообщество и эта Организация 
имеют непогашенный долг. Мы должны предоста-
вить палестинской молодежи свободу, которой она 
заслуживает. Мы должны обеспечить израильской 
молодежи будущее без морального и политического 
бремени этой бесчеловечной оккупации. Мы обяза-
ны обеспечить общее будущее для палестинцев и 
израильтян, живущих бок о бок в условиях мира и 
безопасности. Мы обязаны обеспечить для Ближ-
него Востока более мирное, стабильное и успешное 
будущее.

В сегодняшний день солидарности мы, между-
народное сообщество, представленное в Организа-
ции Объединенных Наций, с которой мы связываем 
наши надежды, должны пойти дальше демонстра-
ции обычной солидарности. Мы должны привне-
сти смысл в принципы резолюций Организации 
Объединенных Наций и коллективно и решитель-
но осуществлять их в стремление положить конец 
конфликту и добиться реального мира. Мы должны 
действовать незамедлительно, чтобы прекратить 
израильскую оккупацию Палестины и выполнить 
обещания, данные в резолюции 181 (II).

Комитет настоятельно призывает Совет Безо-
пасности выполнить свои обязанности в части под-
держания мира и безопасности и обеспечить, чтобы 
палестинский народ мог, наконец, обрести свободу, 
независимость и защиту в своем суверенном, неза-
висимом и жизнеспособном государстве. Со своей 
стороны, наш Комитет намерен осуществить интен-
сивную программу мероприятий в 2017 году, при-
званному стать международным годом окончания 

израильской оккупации, чтобы достичь справедли-
вого и прочного урегулирования этого конфликта.

Призываю всех продолжать продвигаться впе-
ред на основе долгосрочных подходов и параме-
тров, соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций, Мадридских принципов и 
Арабской мирной инициативы для урегулирования 
этого затянувшегося и трагического конфликта и 
создания Государства Палестина в пределах гра-
ниц 1967 года и со столицей в Восточном Иеруса-
лиме, живущего в условиях мира и безопасности 
бок о бок с Государством Израиль, с обеспечением 
доступа к святым местам в Иерусалиме для пред-
ставителей всех религий и на основе справедливого 
урегулирования проблемы палестинских беженцев 
в соответствии с резолюцией 194 (III).

15 ноября 1988 года палестинский поэт Мах-
муд Дарвиш и палестинский профессор Эдвард 
Саид обратились с совместным заявлением, кото-
рое было принято Палестинским национальным 
советом и которое впоследствии покойным Ясиром 
Арафатом, тогдашним председателем Организации 
освобождения Палестины, было провозглашено 
Палестинской декларацией о независимости. По-
звольте мне процитировать эту декларацию:

«Государство Палестина, объявляя себя 
миролюбивым государством, приверженным 
принципам мирного сосуществования, стре-
мится вместе со всеми другими государства-
ми и народами к обеспечению постоянного 
мира, основанного на справедливости и ува-
жении прав и способствующего раскрытию 
человеческого потенциал для конструктивной 
деятельности.»

Давайте же претворим в жизнь Палестинскую 
декларацию независимости в 2017 году, в котором 
мы должны постараться положить конец израиль-
ской оккупации и добиться новой, мирной жизни 
для Палестины, Израиля и всего Ближнего Востока.

Сейчас я имею честь предоставить слово Пред-
седателю Генеральной Ассамблеи г-ну Питеру 
Томсону.

Г-н Томсон (Председатель Генеральной Ассам-
блеи) (говорит по-английски): Я благодарю Комитет 
по осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа за организацию этого специального 
заседания по случаю Международного дня соли-
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дарности с палестинским народом. Я выражаю Ко-
митету признательность за его работу на протяже-
нии последних четырех десятилетий, и в частно-
сти в прошлом году, направленную на повышение 
уровня осведомленности о положении на оккупиро-
ванной палестинской территории и о проблемах, с 
которыми сталкивается палестинский народ.

Наша сегодняшняя встреча проходит спустя 
год после подъема флага Государства Палестина в 
Центральных учреждениях Организации Объеди-
ненных Наций, спустя год после принятия Повест-
ки дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года и за год до наступления 50-й годовщи-
ны оккупации палестинской территории. Во мно-
гих отношениях это подходящий момент для того, 
чтобы подумать о глобальном прогрессе в осущест-
влении неотъемлемых прав палестинского народа.

С 1967 года Организация Объединенных Наций 
неоднократно подтверждала применимость четвер-
той Женевской Конвенции к оккупированной пале-
стинской территории, включая Восточный Иеруса-
лим, и незаконность созданных там израильских 
поселений. Однако поселения продолжают расши-
ряться, по-прежнему сносятся дома палестинцев, 
а сами палестинцы продолжают подвергаться про-
извольным арестам и задержаниям, и по-прежнему 
в ходу практика выселения палестинских семей и 
их перемещения из Восточного Иерусалима. Эта 
ситуация вызывает глубокую обеспокоенность у 
Организации Объединенных Наций и должна быть 
исправлена в срочном порядке и в строгом соответ-
ствии с нормами международного права.

Построение прочного и устойчивого мира на 
Ближнем Востоке имеет основополагающее зна-
чение для наших усилий по осуществлению не-
отъемлемых прав палестинского народа и для обе-
спечения того, чтобы палестинцы жили в условиях 
уважения их человеческого достоинства, равенства 
возможностей и процветания. Однако стремление 
к миру наталкивается на продолжающиеся терро-
ристические нападения на гражданских лиц и же-
стокие акты насилия с обеих сторон. Сохраняю-
щаяся блокада сектора Газа привела к катастрофи-
ческим гуманитарным последствиям, в результате 
чего жизнь многих палестинцев сегодня зависит от 
международной помощи. Все это не способствует 
достижению мира. Наоборот, сложившаяся ситу-
ация ведет к росту напряженности, подрывает до-

стигнутое с таким трудом доверие и противоречат 
цели урегулирования на основе принципа сосуще-
ствования двух государств: Государства Палестина 
и Государства Израиль, живущих бок о бок друг с 
другом в условиях мира и безопасности.

Я настоятельно призываю израильских и па-
лестинских лидеров снизить градус напряжен-
ности, воздерживаться от насилия и провокаций 
и отказаться от подстрекательской и враждебной 
риторики, которая еще дальше отодвигает цель до-
стижения мира. Кроме того, я призываю все соот-
ветствующие стороны боле энергично поддержать 
ближневосточный мирный процесс для реализации 
принципа сосуществования двух государств в пре-
делах границ, существовавших до 1967 года.

Когда в прошлом году мировые лидеры собра-
лись для принятия Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года, они стави-
ли своей целью преобразовать наш мир, в том числе 
создать мирные и инклюзивные общества, искоре-
нить крайнюю нищету, расширить права и возмож-
ности женщин и девочек, устранить неравенство и 
сберечь здоровье нашей общей планеты. Речь шла 
об универсальном генеральном плане, в котором 
признавалась основополагающая взаимосвязь меж-
ду достижением мира, правами человека и устой-
чивым развитием. Кроме того, в его основу был 
положен принцип «Никто не должен быть забыт», 
представляющий собой глобальное обязательство, 
которое требует от нас обеспечить, чтобы плодами 
развития могли воспользоваться наиболее уязви-
мые члены общества, включая живущих в условиях 
иностранной оккупации. Таким образом, в рамках 
глобальных усилий по реализации Повестки дня 
на период до 2030 года цели в области устойчивого 
развития должны рассматриваться в качестве важ-
ного инструмента реализации неотъемлемых прав 
палестинцев, призванного обеспечить, чтобы они 
могли полностью воспользоваться преобразова-
тельным потенциалом целей в области устойчивого 
развития.

Прошло более четырех десятилетий с тех пор, 
как был создан наш комитет в связи с отсутствием 
прогресса в осуществлении неотъемлемых прав па-
лестинцев, включая их право на самоопределение 
без вмешательства извне, право на национальную 
независимость и суверенитет, а также право на воз-
вращение в дома, из которых они были изгнаны. 
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Однако многие из этих прав на сегодняшний день 
по-прежнему не реализованы. Поэтому давайте 
воспользуемся сегодняшним Международным днем 
солидарности с палестинским народом, чтобы по-
размыслить о трагической гибели людей, свободе, 
средствах к существованию, имуществе, культуре 
и правах и о настоятельной необходимости изыска-
ния мирного, всеобъемлющего, справедливого и 
прочного решения и в этой связи призвать между-
народное сообщество удвоить свои усилия по ока-
занию поддержки пользующейся большим довери-
ем деятельности, направленной на мирное прекра-
щение израильско-палестинского конфликта.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я благодарю Председателя 
Генеральной Ассамблеи за его содержательное вы-
ступление. Комитет признателен ему за руковод-
ство работой Ассамблеи по урегулированию ситуа-
ции на оккупированных палестинских территориях 
и на Ближнем Востоке в целом.

Сейчас я имею честь предоставить слово Пред-
седателю Совета Безопасности г-ну Фоде Секу.

Г-н Сек (Сенегал) (говорит по-французски): Я 
хотел бы поблагодарить Комитет за направленное 
Совету Безопасности приглашение принять уча-
стие в нынешнем заседании по случаю Междуна-
родного дня солидарности с палестинским народом. 
Его проведение дает нам возможность подтвердить 
нашу активную солидарность с палестинским на-
родом в связи с наступлением — в июне 2017 года 
— 50-летней годовщины оккупации палестинской 
территории.

В моем лице Сенегал имеет честь выступить 
от имени Совета Безопасности, с тем чтобы подве-
сти итоги предпринятых этим органом в 2016 году 
усилий по содействию справедливому и прочному 
урегулированию израильско-палестинского кон-
фликта. Месяц за месяцем Генеральный секретарь, 
его Специальный координатор по ближневосточ-
ному мирному процессу и Личный представитель 
при Организации освобождения Палестины и Па-
лестинской администрации регулярно предупреж-
дают Совет Безопасности о все новых препятствиях 
на пути к миру на Ближнем Востоке.

К сожалению, в этом году Международный день 
солидарности вновь совпал с крайне тревожными 
событиями на местах. Неужели нам нужно было 

напоминание о том, что по меньшей мере 238 па-
лестинцев и 30 израильтян, в том числе множество 
детей, погибли с начала возобновления насилия 
в октябре 2015 года? Я хотел бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы еще раз выразить наше 
неприятие и выступить с осуждением насилия и 
терроризма, независимо от того, кто несет за них 
ответственность и каковы их мотивы. К этому сле-
дует добавить, что мы наблюдаем продолжающееся 
и ускоренное строительство поселений и рост гума-
нитарных потребностей в секторе Газа, причем все 
это в условиях, характеризующихся отсутствием 
четкого политического руководства.

Помимо ежеквартальных открытых прений, 
первые из которых — в январе (см. S/PV.7610) — 
были проведены на уровне министров, Совет Безо-
пасности 12 июля 2016 года созвал открытое заседа-
ние (см. S/PV.7736) для обсуждения доклада «чет-
верки» о положении на местах, опубликованного 1 
июля 2016 года в соответствии с Мюнхенским за-
явлением «четверки» от 12 февраля. Хотя в докладе 
«четверки» отсутствовал исчерпывающий анализ 
политических, правовых, гуманитарных аспектов 
и аспектов безопасности этого конфликта, он тем 
не менее позволил выявить серьезные угрозы миру 
и вынести важные рекомендации в отношении дву-
государственного решения, которые заслуживают 
рассмотрения. Мы настоятельно призываем сторо-
ны выполнять свои обязательства в отношении это-
го решения путем прекращения колонизации, с тем 
чтобы достичь окончательного урегулирования их 
споров, которое отвечало бы потребностям Израи-
ля в области безопасности и законным надеждам 
палестинцев на создание суверенного государства.

Тем временем я хотел бы присоединиться к на-
правленному «четверкой» израильскому правитель-
ству призыву выполнять ранее достигнутые дого-
воренности о передаче полномочий Палестинской 
администрации, в частности в зоне С, с тем чтобы 
разрешить неурегулированные вопросы, связанные 
с обеспечением жилья и доступа к водным ресур-
сам, электроснабжением, обеспечением связи, сель-
ским хозяйством и освоением природных ресурсов. 
Я хотел бы также повторить призыв «четверки» к 
обеим сторонам добиваться ослабления напряжен-
ности путем проявления сдержанности на словах и 
на деле. Кроме того, они должны предпринимать 
необходимые шаги для предотвращения насилия 
и защиты гражданских лиц и их имущества. Я хо-
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тел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
вновь выразить нашу надежду на то, что, несмотря 
на эти доклады, на всей палестинской территории 
будут проведены выборы в местные органы власти 
и можно будет вновь открыть путь к примирению 
между политическими субъектами и формирова-
нию правительства национального единства, кото-
рое уважало бы принципы «четверки» и соответ-
ствовало Каирскому соглашению, на основе плат-
формы Организации освобождения Палестины.

Сложная гуманитарная ситуация в Газе, где 
проживает около 2 миллионов человек, 70 процен-
тов из которых нуждаются в помощи, также на-
ходится в центре внимания Совета Безопасности. 
Несмотря на предпринятые усилия, в частности по 
линии временного механизма восстановления Газы, 
три четверти домов в Газе по-прежнему нуждаются 
в ремонте, отчасти в силу того, что был выплачен 
лишь 1 процент от обязательств, взятых на Каир-
ской конференции доноров. В этой связи по просьбе 
ряда членов Совета отныне вопрос о гуманитарной 
ситуации на оккупированной территории будет 
рассматриваться в ходе ежемесячных брифингов 
в Совете о положении на Ближнем Востоке, вклю-
чая Палестину. Палестинское общество находится 
в трудной ситуации, главным образом в результате 
оккупации, а также вследствие сокращения объема 
гуманитарной помощи со стороны международ-
ных партнеров. Мы высоко оцениваем усилия гу-
манитарных организаций в деле оказания помощи 
палестинским беженцам, особенно усилия Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ. Я хотел бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы настоятельно призвать 
государства-члены продолжать поддерживать это 
Агентство, и в этой связи я приветствую возвраще-
ние Канады в ряды государств-доноров и внесение 
ею первоначального взноса в размере 25 млн. долл. 
США.

По инициативе пяти членов Совета Безопас-
ности — Анголы, Египта, Малайзии, Сенегала и 
Венесуэлы — Совет провел 6 мая и 14 октября два 
заседания по формуле Аррии, посвященные соот-
ветственно вопросам международной защиты па-
лестинского народа и проблеме незаконных посе-
лений, которые препятствуют достижению мира и 
реализации двугосударственного решения. Наряду 
с продолжающимися усилиями «четверки», Совет 

Безопасности также принял к сведению мирную 
инициативу Франции по Ближнему Востоку, при-
званную вдохнуть новую жизнь в мирный процесс 
с помощью, среди прочего, пакета мер стимулиро-
вания на основе предыдущих платформ, таких как 
Мадридские принципы, Ословские соглашения, 
«дорожная карта» «четверки» и Арабская мирная 
инициатива. Кроме того, дипломатические усилия 
были предприняты Египтом и Российской Феде-
рацией, и все эти инициативы лишь выиграют от 
дальнейшей координации.

Наконец, именно Совет Безопасности как га-
рант международного мира и безопасности обязан 
продолжать и активизировать свои усилия по до-
стижению окончательного урегулирования этих 
споров, которые способны подпитывать терроризм 
и воинствующий экстремизм и являются глобаль-
ной угрозой, распространяющейся далеко за преде-
лы региона Ближнего Востока.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я хотел бы поблагодарить 
Председателя Совета Безопасности, являющего-
ся также Председателем нашего Комитета, за его 
важное заявление, в котором он вновь подтвердил 
постоянную приверженность Совета делу обеспе-
чения всеобъемлющего, справедливого и прочного 
мира на Ближнем Востоке на основе концепции со-
существования двух государств — Израиля и Па-
лестины, — живущих бок о бок в условиях мира и 
безопасности.

Сейчас я предоставляю слово первому замести-
телю Генерального секретаря.

Первый заместитель Генерального секрета-
ря (говорит по-английски): Г-н Председатель, я хо-
тел бы поблагодарить Вас за Вашу руководящую 
роль в ходе этого важного заседания.

Израильско-палестинский конфликт — это не 
просто один из многих конфликтов в регионе и 
мире. Во многих отношениях это старая, зияющая 
рана, которая порождает напряженность и конфлик-
ты на всем Ближнем Востоке и за его пределами. На 
протяжении почти целого века вследствие противо-
речащих друг другу целей, самобытных особенно-
стей и чаяний соответствующих народов мы видим 
раскол, насилие и действия, подрывающие доверие.

Поскольку срок полномочий Генерального се-
кретаря и моих полномочий вскоре — в конце сле-
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дующего месяца — подходит к концу, мы считаем, 
что следует открыто и честно обсудить достижения 
последнего десятилетия, равно как и упущенные 
возможности. Программа Государства Палести-
на по институциональному строительству и нара-
щиванию потенциала, поддерживаемая междуна-
родным сообществом и, что не менее важно, этим 
ключевым Комитетом, без сомнения, является зна-
чительным шагом вперед. Мы должны защитить 
то, что было достигнуто, и по-прежнему поддер-
живать усилия по удовлетворению потребностей 
всех палестинцев в будущем государстве. Прием 
Палестины в Организацию Объединенных Наций в 
2012 году в качестве государства-наблюдателя, не 
являющегося членом Организации, стал историче-
ской вехой. На сегодняшний день 137 государств 
признают Государство Палестина. Его флаг под-
нят как в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций здесь, в Нью-Йорке, так и в 
региональных отделениях по всему миру. Это, бес-
спорно, важные символы. Но я уверен, что Комитет 
согласится с тем, что они будут иметь подлинное 
значение только в том случае, если мы увидим про-
гресс в деле прекращения израильской оккупации 
и, как следствие, создание двух государств — Изра-
иля и Палестины, — живущих бок о бок в условиях 
мира и безопасности.

К сожалению, во многих отношениях последние 
10 лет можно считать потерянными с точки зрения 
израильско-палестинского миротворчества. Если 
застой продолжится или усугубится, двугосудар-
ственное решение вполне может сорваться. Спустя 
десятилетие после захвата власти в Газе движением 
ХАМАС, чьи насильственные действия против Из-
раиля мы осуждаем, жители сектора по-прежнему 
отделены от Западного берега. Несмотря на много-
численные инициативы и формирование палестин-
ского правительства национального единства, зна-
чительные разногласия все еще сохраняются. После 
трех насильственных конфликтов и губительных 
ограничений, введенных Израилем, два миллиона 
палестинцев в Газе страдают от разрушенной ин-
фраструктуры и парализованной экономики. Десят-
ки тысяч людей по-прежнему остаются перемещен-
ными и ожидают восстановления разрушенных до-
мов. В Газе сохраняется гуманитарная катастрофа. 
Экономические и экологические последствия по-
прежнему оказывают разрушительное воздействие 
на жизнь людей и подрывают мир и стабильность. 

В 2012 году Ближневосточное агентство Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ предупредило, 
что Газа может стать непригодной для проживания 
к 2020 году. Уровень безработицы там является од-
ним из самых высоких в мире, и особенно остро 
это отражается на молодежи. Восстановление идет 
угрожающе медленными темпами, а обязательства 
доноров реализованы не в полной мере. Как я уже 
говорил, инфраструктура разрушена, и даже до-
ступ к воде есть не у всех.

Тем временем израильская оккупация Запад-
ного берега, включая Восточный Иерусалим, ста-
новится более масштабной. Продолжающаяся по-
литика строительства поселений и отведение зе-
мельных участков для пользования исключительно 
израильтянами серьезно подрывают жизнеспособ-
ность принципа сосуществования двух государств. 
К этому мы должны добавить тот факт, что в этом 
году число случаев сноса израильскими силами па-
лестинских домов и других строений удвоилось по 
сравнению с 2015 годом.

Израильские и палестинские лидеры по-
прежнему заявляют о поддержке решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств. 
Однако, если не будут приняты срочные меры по 
оживлению политической перспективы, они ри-
скуют увековечить ситуацию конфликта, в кото-
рой существует только одно государство, а второе 
постоянно находится под оккупацией, что явно не 
совместимо с национальными чаяниями обоих на-
родов. За последние 10 лет мы стали свидетелями 
двух неудачных попыток провести переговоры по 
мирному урегулированию, трех вооруженных кон-
фликтов, тысяч смертей — с подавляющим боль-
шинством жертв среди палестинского гражданско-
го населения, — безудержного подстрекательства, 
террористических нападений, запуска тысяч ракет 
из Газы по Израилю и расширения израильских по-
селений. Все это усиливает чувство возмущения и 
безысходности среди палестинцев и вызывает глу-
бокое разочарование среди израильтян. Это прида-
ет силу радикалам и ослабляет умеренные силы с 
обеих сторон. Есть риск того, что призывы к нена-
силию и миру утонут во все более экстремистской 
риторике.

В то же время мы также должны признать, что 
в международном сообществе возник опасный ва-
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куум. В современном мире множество других кри-
зисов вызывают озабоченность и тревогу наших 
лидеров, требуя внимания и взывая к действиям. И 
все же мы не можем позволить себе отстраниться 
от израильско-палестинского вопроса. Газа остает-
ся бомбой замедленного действия. Иерусалим мо-
жет превратиться в пороховую бочку. Внутренние 
разногласия на Западном берегу добавляют новое 
измерение парализующему отсутствию палестин-
ского единства, которое может в конечном итоге 
подорвать демократию и верховенство права. Ми-
ровые лидеры вновь и вновь заявляют о том, что 
ситуация является неустойчивой. С приближением 
пятидесятой годовщины израильской оккупации 
международное сообщество должно ясно дать по-
нять, что оно по-прежнему привержено обеспече-
нию достоинства и самоопределения для миллио-
нов палестинцев.

Нашим израильским друзьям я хотел бы ска-
зать, что мы признаем их законные интересы без-
опасности. Однако оккупация другого народа на 
протяжении полувека подрывает ценности и силу 
израильского демократического общества, которым 
Израиль по праву гордится. Нашим палестинским 
друзьям я хотел бы сказать, что мы признаем их 
законное недовольство и вопиющую несправедли-
вость, с которой они сталкиваются. Однако ничто 
не оправдывает террор, насилие и подстрекатель-
ство, и единство между палестинцами необходимо 
восстановить. Обоим народам я скажу, что их исто-
рическая и религиозная связь с их общей землей не-
оспорима и должна быть основой любого будущего 
соглашения.

Контуры мирного соглашения хорошо извест-
ны. Шаги, необходимые для выхода из застоя и 
возвращения политического процесса в нужное 
русло, не являются новыми или революционными. 
Кроме того, они были изложены в последнем до-
кладе ближневосточной «четверки». Организация 
Объединенных Наций, как и наши партнеры по 
«четверке», по-прежнему привержена сотрудниче-
ству с ключевыми заинтересованными сторонами, 
включая страны региона, в деле осуществления ре-
комендаций, содержащихся в докладе, восстановле-
ния доверия между сторонами и создания условий, 
благоприятствующих конструктивным перегово-
рам. Мы также приветствуем недавние инициати-
вы правительств Франции и России. Мы предлага-
ем Израилю и Палестине работать вместе с нами в 

целях возобновления зашедшего в тупик мирного 
процесса.

Крайне печально, что Генеральный секретарь 
покинет свой пост, не дождавшись окончания из-
раильско-палестинского конфликта. Он посещал 
регион 11 раз, в том числе во время войны, чтобы 
лично оценить положение дел, помочь в ведении 
переговоров о прекращении огня и в продвижении 
вперед мирного процесса. Он опишет проблему и 
свои упорные усилия по достижению мира в специ-
альном докладе Совету Безопасности в этом меся-
це. Мы убеждены в том, что г-н Антониу Гутерриш, 
назначенный Генеральный секретарь, будет разви-
вать эти усилия. Мы желаем ему успеха в содей-
ствии достижению прочного урегулирования этого 
трагического конфликта.

В этот Международный день солидарности с 
палестинским народом давайте подтвердим нашу 
приверженность соблюдению неотъемлемого права 
палестинского народа на достижение справедли-
вого мира и создание двух государств, Израиля и 
Палестины, живущих бок о бок в условиях безопас-
ности, взаимного признания и уважения.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я благодарю заместителя 
Генерального секретаря за его важные замечания и 
за его призыв к израильскому и палестинскому на-
родам найти решение. Я также хотел бы выразить 
признательность Комитету за 10 лет работы в этом 
направлении и попросить заместителя Генераль-
ного секретаря передать Генеральному секретарю 
нашу признательность за его личные усилия по со-
действию поиску всеобъемлющего, справедливого 
и прочного решения вопроса о Палестине.

Сейчас я предоставляю слово Постоянному на-
блюдателю от Государства Палестина при Органи-
зации Объединенных Наций.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Прежде чем выступить с заявлением от имени пре-
зидента Аббаса, я хотел бы сделать две вещи. Во-
первых, мы, палестинский народ, разумеется, хо-
тели бы выразить нашу признательность тем, кто 
поддерживает нас в этот важный день и выражает 
свою солидарность с нами. В свою очередь, я хотел 
бы сказать, что мы не забываем своих друзей.

По этому случаю от имени палестинского на-
рода и его руководства я также хотел бы выразить 
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наши соболезнования народу и правительству 
Кубы по случаю ухода из жизни большого друга 
палестинского народа, команданте Фиделя Кастро. 
Я хотел бы через Вас, г-н Председатель, попросить 
присутствующих на этом заседании встать и со-
блюсти минуту молчания из уважения к покойному 
г-ну Кастро.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я приглашаю членов Коми-
тета встать и соблюсти минуту молчания.

Члены Комитета соблюдают минуту 
молчания.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я вновь предоставляю сло-
во Постоянному наблюдателю от Палестины.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-
английски): Со своим вторым тезисом, если позво-
лите, я хотел бы обратиться к президенту Аббасу и 
ко всем моим братьям и сестрам, которые созывают 
седьмую национальную конференцию ФАТХ в Ра-
маллахе параллельно с тем, как мы здесь отмечаем 
Международный день солидарности с палестин-
ским народом. Я хотел бы приветствовать их из 
этого зала и пожелать им всяческих успехов в ор-
ганизации конференции в Рамаллахе в следующие 
несколько дней.

Для меня честь зачитать заявление президен-
та Государства Палестина и Председателя Испол-
нительного комитета Организации освобождения 
Палестины Его Превосходительства г-на Махмуда 
Аббаса по случаю Международного дня солидарно-
сти с палестинским народом.

(говорит по-арабски)

«Мне доставляет большое удовольствие 
передать Комитету приветствие палестинско-
го народа, который высоко оценивает его уси-
лия и поддержку в этот Международный день 
солидарности с палестинским народом, с тем 
чтобы дать палестинцам возможность осуще-
ствить свое право на самоопределение и поло-
жить конец израильской оккупации террито-
рии Государства Палестина, чтобы наш народ 
мог жить в условиях свободы и достоинства в 
своей собственной стране — подобно всем дру-
гим народам во всем мире. Неужели мы просим 
слишком многого?

В 2017 году будут отмечаться столетие 
Декларации Бальфура от 1917 года, пятьдесят 
лет с момента оккупации Израилем Западного 
берега и семьдесят лет с момента Ан-Накбы — 
катастрофы, которая обрушилась на палестин-
ский народ в 1948 году.

В 1988 году Национальный совет Палести-
ны заявил, что будет следовать нормам между-
народного права и резолюциям Организации 
Объединенных Наций. Организация осво-
бождения Палестины (ООП), единственный и 
законный представитель палестинского народа, 
пошла на компромисс и жертву исторического 
значения, согласившись создать Государство 
Палестина на основе границ, существовавших 
до 4 июня 1967 года, со столицей в Восточном 
Иерусалиме.

Мы вновь подтверждаем нашу привержен-
ность соглашениям, заключенным с Израилем 
после 1993 года, однако Израиль должен разде-
лять эту приверженность. Кроме того, Израиль 
должен признать Государство Палестина, стре-
миться к решению всех вопросов, касающихся 
окончательного статуса, прекратить свою посе-
ленческую деятельность и положить конец сво-
им нападениям и агрессии в отношении наших 
городов, деревень и лагерей беженцев, а также 
своей политике коллективного наказания, аре-
стов и содержания под стражей тысяч пале-
стинских заключенных, которые находятся в 
израильских тюрьмах.

Израиль продолжает свою оккупацию Вос-
точного Иерусалима и свои действия, направ-
ленные на изменение самобытности и характера 
этого города. Он продолжает попытки исказить 
реальность, с тем чтобы ввести в заблуждение 
и запугать международное сообщество с помо-
щью нападений на Организацию Объединен-
ных Наций и ее органы, в том числе на Орга-
низацию Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры, целью кото-
рой являются защита и сохранение культурно-
го наследия в Иерусалиме и остальном мире. 
Израиль пытается создать путаницу в вопросах 
религии и культурного и человеческого насле-
дия, с тем чтобы продолжать свою оккупацию 
и колониальную экспансию, а также свои напа-
дения на христианские и мусульманские святы-
ни в оккупированном Восточном Иерусалиме. 
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Суть конфликта носит чисто политический, а 
не религиозный характер.

Мы вновь заявляем об уважении нами 
религии еврейского народа. Между нами и 
иудейской верой и ее последователями нет 
вражды. Наше враждебное отношение обуслов-
лено оккупацией Израилем нашей земли. Мы 
стремимся к справедливому и прочному уре-
гулированию конфликта на основе концепции 
сосуществования в пределах границ, суще-
ствовавших до 1967 года, двух государств — 
Израиля и Палестины, — живущих бок о бок 
в условиях мира и безопасности и являющихся 
добрыми соседями. Мы хотим, чтобы Иеруса-
лим был открыт для отправления культа после-
дователями трех монотеистических религий на 
основе исторического статус-кво.

Подчеркиваем, что незаконная израиль-
ская политика и практика строительства и рас-
ширения поселений на территории Государства 
Палестина формирует реальность существо-
вания только одного государства с режимом 
апартеида, а не укрепляет основы справедливо-
го и прочного мира согласно резолюциям Орга-
низации Объединенных Наций и Арабской 
мирной инициативе. Эта инициатива предус-
матривает необходимость прежде всего поло-
жить конец израильской оккупации, поскольку 
любое региональное сотрудничество, в рамках 
которого игнорируются палестинское дело и 
необходимость прекращения оккупации Изра-
илем нашей земли, будет обречено на провал. 
Кроме того, достижение урегулирования кон-
фликта будет способствовать тому, что экс-
тремисты и террористические группы лишатся 
предлогов, используемых ими для оправдания 
своих действий, что будет содействовать рас-
пространению мира и безопасности в регионе в 
интересах всех его народов.

Со своей стороны, мы по-прежнему про-
тягиваем руку мира и призываем международ-
ное сообщество выполнить свои обязанности, 
которые включают принятие резолюции Сове-
та Безопасности, направленной на прекраще-
ние поселенческой деятельности, являющейся 
главным препятствием и наибольшей угрозой 
для достижения мира. Мы также призываем 
обеспечить международную защиту наше-
го народа. Призываем к скорейшему созыву 

международной мирной конференции и созда-
нию международного механизма и временных 
рамок для прекращения израильской оккупа-
ции. Кроме того, мы призываем государства, 
которые еще не сделали этого, признать Госу-
дарство Палестина в качестве демонстрации 
своей поддержки права палестинского наро-
да на самоопределение и в качестве вклада в 
двугосударственное решение и установление 
мира. Надеемся, что наши усилия, направлен-
ные на достижение полного членства Государ-
ства Палестина в Организации Объединенных 
Наций, также получат поддержку.

Позвольте мне воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы выразить нашу искреннюю 
признательность всем странам, которые при-
знали Государство Палестина, и всем тем, кто 
поддерживает справедливое дело палестинцев, 
отдавая в Организации Объединенных Наций 
и в других международных форумах свои голо-
са за принятие многих важных резолюций по 
вопросу о Палестине. Мы также высоко оце-
ниваем их поддержку усилий по достижению 
справедливого мира в нашем регионе и во всем 
мире.

Сегодня мы вновь заявляем о нашей при-
знательности организациям гражданского 
общества, неправительственным организа-
циям, всем братьям и друзьям и всем свобо-
долюбивым и миролюбивым народам во всем 
мире, которые стоят на стороне палестинского 
народа. Мы благодарны за их солидарность и 
поддержку неотъемлемых прав палестинского 
народа и его законных национальных устрем-
лений, в том числе надежд на свободу, незави-
симость и справедливый и прочный мир.

Достижение исторического примирения 
между палестинцами и израильтянами требу-
ет признания Израилем своей ответственности 
за Ан-Накбу, катастрофу, которая обрушилась 
на палестинский народ, воздействие и послед-
ствия которой ощущаются до сих пор, а так-
же прекращения израильской оккупации, что 
откроет путь к миру и будет способствовать 
обеспечению стабильности на региональном и 
международном уровнях.

Мир требует устранения исторической 
несправедливости, от которой наш народ 
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страдает с момента опубликования Декла-
рации Бальфура и по сей день. Соединенное 
Королевство должно признать грех, который 
оно совершило, опубликовав Декларацию 
Бальфура, и признать Государство Палестина. 
Совет Безопасности должен выполнить свои 
обязательства и обеспечить соблюдение Изра-
илем резолюций Организации Объединенных 
Наций. Израиль имеет большой опыт в части 
несоблюдения и нарушения резолюций, начи-
ная с резолюции 181 (II) Генеральной Ассам-
блеи, в основе которой — концепция двуго-
сударственного решения. Вместо того, чтобы 
придерживаться ее, Израиль с помощью силы 
завладел Иерусалимом и территорией, которая 
согласно этой резолюция предназначалась для 
Государства Палестина.

Мы прилагаем напряженные усилия для 
создания свободного и демократического госу-
дарства и соблюдения принципов транспарент-
ности и подотчетности и верховенства права; 
защиты и укрепления прав женщин, обеспече-
ния равенства и недопущения дискриминации 
по этническому или религиозному признаку; 
распространения культуры мира, терпимо-
сти и диалога. Мы демонстрируем, особенно в 
последние годы, приверженность Государства 
Палестина соблюдению международного пра-
ва и принятию на себя более активной роли в 
осуществлении международных документов, 
участником которых мы являемся. В порядке 
осуществления нашего права на сопротивле-
ние оккупации мы выбираем мирные и закон-
ные средства для обеспечения наших неотъем-
лемых прав. Мы полны решимости сохранить 
единство нашего народа и нашей земли и актив-
но работаем над тем, чтобы снять бесчеловеч-
ную и несправедливую блокаду, введенную 
Израилем в отношении нашего народа в секто-
ре Газа, одновременно продолжая наши усилия 
по восстановлению. Кроме того, мы продол-
жаем создание правительства национального 
единства, которое будет функционировать на 
основе программы ООП и результатов прези-
дентских и парламентских выборов.

Вопрос о Палестине постоянно присутству-
ет в повестке дня Организации Объединенных 
Наций и занимает в ней приоритетное место с 
момента создания Организации. Ее резолюции 

и рекомендации по этому вопросу составляют 
прочную основу, которую нельзя игнориро-
вать, если мы хотим добиться справедливого и 
прочного мира. Мы хотели бы подтвердить ее 
неизменную ответственность в связи с вопро-
сом о Палестине вплоть до нахождения всеобъ-
емлющего решения согласно нормам междуна-
родного права, соответствующим резолюциям 
Организации Объединенных Наций и принци-
пам справедливости. В этой связи мы высоко 
оцениваем усилия Генерального секретаря, 
Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа и его Председателя, 
членов Бюро и всех членов Комитета и наблю-
дателей, а также сотрудников Отдела по пра-
вам палестинцев Секретариата и всей системы 
Организации Объединенных Наций. Мы осо-
бенно ценим работу Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ, которая требует поддержки со сто-
роны государств-членов, с тем чтобы оно могло 
продолжать выполнять важный мандат, возло-
женный на него, и деятельность многих других 
учреждений, которые оказывают поддержку 
палестинскому народу и стремятся помочь ему 
в реализации его прав.

Исходя из глубокого чувства ответствен-
ности, Государство Палестина будет и впредь 
действовать в интересах палестинского народа 
и выполнять свои правовые обязанности и меж-
дународные обязательства. Мы всегда стреми-
лись к достижению мира в духе доброй воли. 
В этой связи мы будем продолжать работу по 
вступлению в международные учреждения и 
присоединению к конвенциям в целях защи-
ты и поощрения прав палестинского народа и 
укрепления основ и универсальности между-
народного права. И мы будем и впредь защи-
щать наш народ всеми доступными законными 
и мирными средствами.

В заключение я хотел бы поблагодарить 
Комитет за его великодушную солидарность и 
за усилия, направленные на то, чтобы 2017 год 
стал не только годом, когда отмечается пятиде-
сятая годовщина оккупации территории Госу-
дарства Палестина, включая Восточный Иеру-
салим, но и международным годом окончания 
израильской оккупации и активизации наших 
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согласованных, коллективных усилий по обе-
спечению того, чтобы палестинский народ мог 
добиться свободы и независимости и чтобы во 
всем нашем регионе мог воцариться мир».

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я хотел бы попросить посла 
Мансура передать нашу искреннюю признатель-
ность и приветствия президенту Аббасу в связи с 
его важным посланием. Я также хотел бы заверить 
президента Аббаса и в его лице палестинский народ 
в твердой решимости Комитета продолжать усилия 
в соответствии с мандатом, порученным Генераль-
ной Ассамблеей, с тем чтобы содействовать всеобъ-
емлющему, справедливому и прочному урегулиро-
ванию вопроса о Палестине.

От имени Комитета я хотел бы еще раз поблаго-
дарить Председателя Генеральной Ассамблеи, пер-
вого заместителя Генерального секретаря и Пред-
седателя Совета Безопасности за их присутствие на 
сегодняшнем заседании и за участие в нем.

Сейчас я предоставляю слово Председателю 
Специального комитета по расследованию затра-
гивающих права человека действий Израиля в от-
ношении палестинского народа и других арабов на 
оккупированных территориях г-ну Амритху Роха-
ну Перере.

Г-н Перера (Шри-Ланка), Председатель Специ-
ального комитета по расследованию затрагиваю-
щих права человека действий Израиля в отношении 
палестинского народа и других арабов на оккупи-
рованных территориях (говорит по-английски): Для 
меня большая честь выступить сегодня по случаю 
Международного дня солидарности с палестин-
ским народом, и я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы поблагодарить Председателя 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа г-на Фоде Сека за его любез-
ное приглашение выступить на сегодняшнем спе-
циальном заседании в моем качестве Председателя 
Специального комитета по расследованию затра-
гивающих права человека действий Израиля в от-
ношении палестинского народа и других арабов на 
оккупированных территориях.

Международный день солидарности напоми-
нает нам о настоятельной необходимости поиска 
путей справедливого и мирного урегулирования 
вопроса о Палестине и, что самое важное, облегче-

ния бедственного положения палестинского народа 
— в особенности женщин и детей — и удовлетво-
рения его гуманитарных потребностей. В этом году 
в Омане представители гражданского общества, 
жертвы и свидетели затрагивающих права человека 
действий Израиля в отношении палестинского на-
рода, а также должностные лица Палестины и Орга-
низации Объединенных Наций проинформировали 
Специальный комитет о положении в области прав 
человека на оккупированных палестинских терри-
ториях и оккупированных сирийских Голанах. Эта 
информация и свидетельства вновь привлекли вни-
мание Комитета к каждодневным случаям насилия 
над людьми и унижения их человеческого достоин-
ства, от которых страдают палестинские мужчины, 
женщины и дети, постоянно живущие в условиях 
незаконной оккупации. Расширение поселений 
оказывает непосредственное влияние на эскала-
цию насилия на оккупированных территориях и в 
значительной мере способствует увеличению чис-
ла жертв из числа гражданского населения, среди 
которых малолетние дети и младенцы. Последние 
статистические данные Управления по координа-
ции гуманитарных вопросов свидетельствуют о 
том, что по состоянию на середину октября в 2016 
году израильскими силами безопасности были уби-
ты 83 палестинца на оккупированном Западном бе-
регу и восемь палестинцев в секторе Газа. В тече-
ние того же периода на оккупированном Западном 
берегу были ранены 2978 палестинцев, а в секторе 
Газа 184 палестинца.

Согласно информации, представленной Спе-
циальному комитету, многие из этих инцидентов 
имели место в ходе нападений, которые, по имею-
щимся данным, были совершены молодыми пале-
стинцами, или в ходе обысков в домах палестинцев, 
подозреваемых в причастности к этим нападениям. 
Однако, как сообщается, значительное число ин-
цидентов произошло также в ходе столкновений 
между палестинцами и оккупационными силами 
безопасности. Эти цифры говорят сами за себя и 
свидетельствуют о масштабах насилия, с которым 
ежедневно сталкиваются палестинские мужчины, 
женщины и дети.

Специальный комитет изучил видеозапись 
убийства палестинца Абдель-Фаттаха аш-Шарифа 
в Хевроне в марте. К сожалению, это не единичный 
инцидент; однако он получил наиболее широкую 
огласку после загрузки видеоролика на «Ютуб». По 
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данным Комиссии по делам заключенных и быв-
ших заключенных, за период с октября 2015 года 
оккупационными силами было совершено не менее 
17 внесудебных расправ, в том числе над детьми. 
Специальный комитет призывает заинтересован-
ные стороны придерживаться взвешенного подхода 
и проявлять сдержанность в соответствии с Основ-
ными принципами применения силы и огнестрель-
ного оружия должностными лицами по поддержа-
нию правопорядка.

Нас по-прежнему не могут не беспокоить сооб-
щения о том, что десяткам семей убитых палестин-
цев из так называемых соображений безопасности 
было отказано в праве на надлежащее и достойное 
прощание с погибшими. Хотя, по сообщениям, род-
ственникам на сегодняшний день выданы многие 
из тел убитых, введены новые правила, запрещаю-
щие производить вскрытие и ограничивающие про-
ведение похоронных обрядов.

Согласно свидетельствам, представленным 
Специальному комитету, Израиль также практику-
ет санкционированный государством захват земель, 
легализацию передовых поселений задним числом, 
снос домов и хозяйственных построек палестинцев, 
отказ палестинцам в разрешении на строительство, 
ограничение передвижения или доступа к источни-
кам средств к существованию, а также отказывает-
ся нести какую-либо ответственность за насилие со 
стороны поселенцев.

Год за годом в течение большей части полу-
векового существования Специального комитета 
получаемая Комитетом информация подтверждает 
особенности и характер нарушений прав человека, 
связанных с оккупацией, и их неразрывную связь с 
поселенческой деятельностью. Кроме того, соглас-
но сообщениям, с октября 2015 года власти Израи-
ля снесли или опечатали по меньшей мере 37 домов 
с целью наказать родственников тех палестинцев, 
которые совершали нападения на израильтян или 
подозреваются в совершении таких нападений, в 
результате чего десятки ни в чем не повинных пале-
стинских семей и их дети лишились крова и оказа-
лись на положении перемещенных лиц. Снос домов 
и другие карательные меры представляют собой 
одну из форм коллективного наказания, которое яв-
ляется прямым нарушением норм международного 
права и должно быть прекращено.

Одной из новых проблем, вызывающих особую 
озабоченность и доведенных до сведения Специ-
ального комитета, являются угрозы и запугивания 
в адрес правозащитников и неправительственных 
организаций, особенно местных палестинских и 
израильских организаций, занимающихся защи-
той прав человека на оккупированных территори-
ях. Положение палестинских заключенных, в том 
числе женщин и детей, должно оставаться в центре 
внимания международного сообщества. Самые по-
следние статистические данные по состоянию на 
август говорят о том, что в израильских тюрьмах 
содержатся примерно 7000 палестинцев, в том чис-
ле 340 детей в возрасте до 18 лет, 56 женщин и шесть 
членов Палестинского законодательного совета. По 
сообщениям, около 700 палестинцев были подвер-
гнуты административному задержанию на неопре-
деленный срок без предъявления обвинения или 
решения суда. Необходимо либо без промедления 
освободить лиц, задержанных в административном 
порядке, либо им должны быть безотлагательно 
предъявлены обвинения, либо они должны быть 
привлечены к ответственности с соблюдением всех 
судебных гарантий и в соответствии с нормами и 
стандартами международного права в области прав 
человека.

Доклад Специального комитета (A/71/352) так-
же охватывает положение в Газе, где сухопутная и 
морская блокада со стороны Израиля продолжается 
вот уже десятый год. Спустя два года после самой 
разрушительной эскалации боевых действий, по 
оценкам, на положении вынужденных переселен-
цев остаются 85 000 палестинцев. Сообщения ука-
зывают на то, что в течение последних девяти лет 
в этом районе наблюдается хронический регресс, 
а уровень доходов на душу населения снизился на 
30 процентов по сравнению с 2005 годом. Согласно 
докладу Специального комитета, масштабы безра-
ботицы в Газе составляет 38,4 процента и в моло-
дежной и женской среди достигли ошеломляющих 
цифр в 60 и 84 процента, соответственно. Эконо-
мическое положение также усугубляется энергети-
ческой зависимостью палестинского государства и 
эксплуатацией Израилем его природных ресурсов, 
включая нефть и газ, о чем также упоминается в до-
кладе Специального комитета.

Сегодня мы заявляем о нашей солидарности с 
палестинским народом, и я хотел бы выразить глу-
бокую признательность за работу, проделанную 
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Ближневосточным агентством Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ (БАПОР), и за прилагае-
мые Агентством неустанные усилия по оказанию 
помощи и предоставлению жизненно важных ус-
луг в области развития человеческого потенциала 
и обеспечению с 1950 года чрезвычайной помощи 
примерно 5,2 млн. палестинским беженцам во всех 
районах операций в секторе Газа, на Западном бере-
гу, в Иордании, Ливане и Сирийской Арабской Ре-
спублике. Перед лицом такой плачевной ситуации 
поддержка БАПОР играет неоценимую роль в под-
держании работы школ и объектов образовательной 
инфраструктуры на оккупированных территориях, 
которая имеет очень большое значение для того, 
чтобы палестинские дети и молодежь не только от-
казались от насилия, но и могли надеяться на буду-
щее, даже в таких сложных обстоятельствах.

В своем качестве Председателя Специального 
комитета я вновь обращаюсь с призывом к спра-
ведливому и прочному урегулированию вопроса о 
Палестине и прекращению страданий палестинско-
го народа. Обе стороны конфликта должны создать 
условия, необходимые для содействия установле-
нию мира. Назрела настоятельная необходимость 
принятия взаимных мер для укрепления доверия в 
поддержку усилий, нацеленных на возобновление 
диалога и переговоров по вопросам существа. Из-
раиль должен обеспечить защиту палестинского 
гражданского населения на оккупированных тер-
риториях и воздерживаться от действий, которые 
противоречат установленным нормам международ-
ного права и практике.

Мы вновь заявляем о нашей поддержке выпол-
нения резолюций Генеральной Ассамблеи по осу-
ществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа на государственность и по урегулированию 
на основе принципа сосуществования двух госу-
дарств в пределах границ, существовавших до 1967 
года. Нас обнадеживает тот факт, что несмотря на 
многие десятилетия разочарований народ Пале-
стины не растерял силы духа и силы воли к тому, 
чтобы добиться реализации своих законных прав, 
и не отступил перед значительными трудностями, 
с которыми он сталкивается. Мы надеемся на кол-
лективные действия палестинского народа ради со-
хранения своего национального единства, которое 
абсолютно необходимо для создания полностью 
суверенной и независимой Палестины.

Стойкость и выдержка народа Палестины слу-
жат для нас постоянным источником вдохновения. 
Безусловно, они также должны наполнить нас энер-
гией и мотивацией действовать уже сейчас. Это не 
та борьба, которую можно вести в одиночку. Это 
борьба, которую мы должны вести все вместе как 
глобальное сообщество.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я благодарю г-на Переру 
за его важное заявление. Комитет выражает глу-
бокую признательность Специальному комитету 
по расследованию затрагивающих права человека 
действий Израиля в отношении палестинского на-
рода и других арабов на оккупированных террито-
риях за тот вклад, который он продолжает вносить 
в проведение наших заседаний, а Шри-Ланке — за 
ее участие в работе Комитета в качестве активного 
наблюдателя.

Теперь я имею честь предоставить слово перво-
му заместителю Постоянного представителя Бо-
ливарианской Республики Венесуэла при Органи-
зации Объединенных Наций Его Превосходитель-
ству г-ну Генри Суаресу Морено, который зачитает 
послание президента Боливарианской Республики 
Венесуэла Его Превосходительства г-на Николаса 
Мадуро от имени Движения неприсоединившихся 
стран.

Г-н Суарес Морено (Боливарианская Республи-
ка Венесуэла) (говорит по-испански): Сегодня, когда 
мы отмечаем Международный день солидарности с 
палестинским народом, я имею честь выступить на 
этом важном заседании от имени Движения непри-
соединившихся стран (ДНП).

Я хотел бы выразить свою глубокую призна-
тельность Комитету по осуществлению неотъемле-
мых прав палестинского народа за ту важнейшую 
работу, которую он ведет уже многие годы, отстаи-
вая справедливое дело и права палестинского наро-
да. ДНП хотело бы также поблагодарить Отдел по 
правам палестинцев Секретариата и Генерального 
комиссара и всех сотрудников Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР) за их неоценимое содействие в об-
легчение мук и страданий палестинских беженцев. 
И, наконец, я хотел бы поблагодарить все органы 
системы Организации Объединенных Наций, осу-
ществляющие специальные программы по оказа-
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нию помощи и поддержки палестинскому народу 
в контексте постоянной ответственности Орга-
низации Объединенных Наций за окончательное 
урегулирование вопроса о Палестине во всех его 
аспектах в соответствии с нормами международно-
го права.

ДНП решительно поддерживает традицию про-
ведения Международного дня солидарности с пале-
стинским народом, который дает нам хорошую воз-
можность в очередной раз поразмыслить о сохраня-
ющейся несправедливости и о тяжелом положении, 
в котором находятся палестинцы на оккупирован-
ных палестинских территориях, включая Западный 
берег, особенно в секторе Газа в результате его бло-
кады. Сегодня, после десятилетий отказа в реали-
зации их неотъемлемых прав со стороны Израиля, 
оккупирующей державы, после почти полувековой 
иностранной оккупации, в ходе которой вопиющим 
образом и систематически нарушаются права чело-
века палестинцев, которые испытывают неопису-
емые страдания, и почти через 70 лет после того, 
как Генеральная Ассамблея утвердила план раздела 
Палестины, и последовавшей в результате этого ка-
тастрофы 1948 года и продолжающегося с тех пор 
конфликта, очевидно, что палестинский конфликт 
является одним из самых значительных и острых 
кризисов на Ближнем Востоке. Сегодняшний День 
солидарности дает нам возможность подтвердить 
нашу общую приверженность делу справедливого 
и окончательного урегулирования палестинского 
вопроса и достижению прочного мира на Ближнем 
Востоке.

Вопрос о Палестине стоит в повестке дня Орга-
низации Объединенных Наций с самого ее основа-
ния. Прошло уже почти семь десятилетий, но пале-
стинский народ по-прежнему лишен своих неотъ-
емлемых прав, включая его право на самоопределе-
ние и свободу. Однако Организация Объединенных 
Наций продолжает предпринимать усилия с целью 
обеспечить независимость и суверенитет Палести-
ны. Несмотря на десятилетия добросовестного уча-
стия в мирных усилиях и несмотря на привержен-
ность мирному решению в рамках международного 
права и на те трудные обязательства, которые взял 
на себя палестинский народ, его страдания во всех 
отношениях только усилились. Из-за продолжаю-
щейся незаконной политики и практики Израиля 
значительно ухудшилось и положение на местах. 
В последний год эта политика и эта практика еще 

больше дестабилизировали ситуацию, в результате 
чего все усилия добиться мира и справедливости 
оказались подорванными.

Совет Безопасности в этом вопросе остается па-
рализованным, несмотря на свои обязательства по 
Уставу Организации Объединенных Наций. Меж-
дународное сообщество продолжает сталкиваться 
с израильской военной оккупацией палестинской 
территории, которая является явным нарушением 
норм международного права и соответствующих 
резолюций Генеральной Ассамблеи и Совета Без-
опасности. На протяжении всей этой несправедли-
вой оккупации оккупирующая держава продолжает 
угнетать и подвергать коллективному наказанию 
беззащитных палестинцев и совершать серьезные 
нарушения прав человека, включая военные пре-
ступления. Среди этих нарушений прав человека 
можно назвать применение военной силы против 
гражданского населения, колонизацию палестин-
ских земель и бесчеловечную блокаду, введенную 
в секторе Газа. Движение неприсоединения призы-
вает принять меры в соответствии с нормами меж-
дународного права и положить конец нарушениям 
прав человека палестинцев. Кроме того, мы призы-
ваем обеспечить палестинскому народу защиту на 
все время, пока продолжается оккупация.

Предметом серьезной тревоги для Движения 
неприсоединения по-прежнему является продол-
жающаяся незаконная поселенческая деятельность 
Израиля. Грубо нарушая нормы международного 
права и издеваясь над международным сообще-
ством, Израиль продолжает колонизацию оккупи-
рованной палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим, в результате которой тысячи 
палестинских мирных граждан подвергаются при-
нудительному переселению, которое имеет целью 
изменить демографический состав и правовой и 
географический характер этих территорий и облег-
чить фактическую аннексию новых палестинских 
земель. Кроме того, строительство новых и рас-
ширение имеющихся поселений, возведение стены, 
конфискация палестинских земель, снос палестин-
ских домов и разрушение инфраструктуры, а также 
принудительное перемещение палестинского граж-
данского населения такими незаконными метода-
ми подрывает все шансы достичь мира на основе 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. Это решение изо дня в день под-
рывается оккупирующей державой.
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Кроме того, насилие, террор, запугивание и 
притеснения палестинцев со стороны экстремист-
ски настроенных поселенцев, а также участивши-
еся подстрекательства и провокации в святых ме-
стах, особенно в оккупированном Восточном Ие-
русалиме, обостряют напряженность и оскорбляют 
чувства верующих, что может вызвать дальнейшую 
и еще более опасную дестабилизацию. ДНП при-
зывает международное сообщество, в первую оче-
редь Совет Безопасности, принять срочные прак-
тические меры, чтобы заставить оккупирующую 
державу прекратить поселенческую кампанию и 
выполнить все свои обязательства по международ-
ному праву, в том числе по четвертой Женевской 
конвенции и резолюциям Организации Объединен-
ных Наций, а также Консультативное заключение и 
обязательства в рамках «дорожной карты» оконча-
тельного урегулирования палестино-израильского 
конфликта на основе принципа сосуществования 
двух государств.

Движение неприсоединения требует прекра-
тить позорную и незаконную израильскую блокаду 
сектора Газа. Эта блокада, которая является фор-
мой коллективного наказания, продолжается уже 
девять лет и по-прежнему серьезно сказывается 
на всех аспектах жизни мирных палестинцев. Эта 
незаконная блокада препятствует восстановлению 
сектора Газа, разрушенного в 2014 году в результа-
те операции израильских оккупационных сил. Кро-
ме того, она препятствует оздоровлению и разви-
тию его экономики, для чего требуется обеспечить 
нормальное, беспрерывное передвижение людей и 
товаров между сектором Газа и внешним миром, в 
том числе между Газой и Западным берегом.

Невозможно мириться с тем, что Израиль, окку-
пирующая держава, с вопиющей безнаказанностью 
продолжает совершать все эти вышеупомянутые 
незаконные и недостойные деяния на оккупирован-
ных палестинских территориях и в Восточном Ие-
русалиме, несмотря на то, что они запрещены дей-
ствующими нормами международного права. Меж-
дународное сообщество должно активизировать и 
координировать свои усилия, привлечь виновных к 
ответственности и заставить Израиль немедленно 
прекратить незаконную политику и встать на путь 
к миру. Солидарность международного сообщества 
со справедливой борьбой палестинцев должна под-
крепляться необходимыми усилиями в поддержку 
независимости и суверенитета палестинского на-

рода на всей оккупируемой с 1967 года Израилем 
палестинской территории со столицей в Восточном 
Иерусалиме. Кроме того, международное сообще-
ство должно поддержать принятие Палестины в 
полноправные члены Организации Объединенных 
Наций.

Учитывая отсутствие существенного прогресса 
в мирном процессе на Ближнем Востоке, который, 
несмотря на десятилетия переговоров, зашел в ту-
пик, на семнадцатом саммите ДНП, состоявшем-
ся в сентябре на острове Маргарита в Венесуэле, 
главы государств и правительств стран-участниц 
ДНП подчеркнули настоятельную необходимость 
продвижения вперед в рамках ближневосточного 
мирного процесса, опираясь на прочную основу, 
обеспечиваемую соответствующими резолюция-
ми Организации Объединенных Наций и другими 
важными инициативами, выдвинутыми в послед-
нее время.

В заключение хочу отметить, что по случаю это-
го очень важного Дня Движение неприсоединения 
подтверждает свою неизменную приверженность 
обеспечению справедливого и всеобъемлющего 
урегулирования арабо-израильского конфликта, в 
котором палестинский вопрос является одним из 
ключевых элементов; безотлагательному восста-
новлению неотъемлемых прав палестинского на-
рода, включая его право на самоопределение; соз-
данию независимого, территориально целостного 
и жизнеспособного палестинского государства со 
столицей в Восточном Иерусалиме и справедливо-
му решению проблемы палестинских беженцев на 
основе резолюции 194 (III) Генеральной Ассамблеи. 
Это решение будет гарантировать мир, к которому 
международное сообщество и палестинский народ 
уже давно стремятся и которому они привержены.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я благодарю Его Превос-
ходительство г-на Суареса Морено и прошу его 
передать президенту Венесуэлы Его Превосходи-
тельству г-ну Николасу Мадуро Моросу искрен-
нюю признательность Комитета за очень важное 
заявление, сделанное им в качестве Председателя 
Движения неприсоединения.

Теперь я предоставляю слово Постоянному 
наблюдателю от Африканского союза при Орга-
низации Объединенных Наций Его Превосходи-
тельству г-ну Тети Антонью, который зачитает 
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послание Председателя Комиссии Африканско-
го союза Ее Превосходительства г-жи Нкосазаны 
Дламини-Зумы.

Г-н Антонью (Африканский союз) (говорит 
по-английски): Прежде всего, позвольте мне по-
здравить Постоянного представителя Сенегала Его 
Превосходительство посла Фоде Сека с успешным 
руководством работой этого очень важного органа 
системы Организации Объединенных Наций и по-
благодарить всех, кто поддерживает традицию про-
ведения таких заседаний по случаю Международ-
ного дня солидарности с палестинским народом. 
Это заседание поистине дает возможность повы-
сить осведомленность международного сообщества 
о нерешенном палестинском вопросе и подтвердить 
нашу полную и решительную поддержку палестин-
ского народа в скорейшей реализации его неотъем-
лемого права на самоопределение.

Позвольте мне теперь зачитать Комитету сле-
дующее послание солидарности и поддержки от 
Председателя Комиссии Африканского союза г-жи 
Нкосазаны Дламини-Зумы.

«С момента своего создания Организация 
африканского единства, а позднее Африкан-
ский союз (АС) отстаивает дело Палестины и 
считает его одним из приоритетных вопросов 
повестки дня всех саммитов глав государств и 
правительств.

Африканский союз полностью поддержи-
вает наших палестинских братьев и сестер и в 
этой связи принял много решений и резолюций, 
которые подчеркивают настоятельную необхо-
димость безотлагательного прекращения изра-
ильской оккупации и достижения справедли-
вого, надежного и всеобъемлющего мирного 
соглашения, ведущего к созданию независимо-
го и жизнеспособного палестинского государ-
ства в пределах границ, существовавших до 
1967 года.

К сожалению, сейчас, когда мы проводим 
это заседание, путь к прочному миру остает-
ся тернистым. Мы по-прежнему беспомощно 
наблюдаем за продолжающейся израильской 
оккупацией, активизацией Израилем неза-
конной поселенческой деятельности и за всем 
вытекающим из этого насилием. Такие неза-
конные действия подрывают все региональные 

и международные усилия по оживлению мир-
ного процесса с соблюдением признанных на 
международном уровне параметров.

Невыполнение бесчисленных резолюций, 
подтверждающих право палестинцев на госу-
дарственность, усугубляет конфликт на про-
тяжении десятилетий и создает палестинскому 
народу огромные трудности.

Африканский союз решительно осуждает 
всю поселенческую деятельность Израиля на 
оккупированных палестинских территориях, 
а также все акты насилия над гражданскими 
лицами и нападения на религиозные святы-
ни. АС также выражает глубокую озабочен-
ность критическим положением палестинских 
беженцев, которые в результате продолжаю-
щейся оккупации, вооруженного конфликта и 
перемещения населения по-прежнему сталки-
ваются с серьезными проблемами в области 
защиты.

Африканский союз вновь заявляет о своем 
неприятии и осуждении сухопутной и морской 
блокады сектора Газа и призывает открыть все 
контрольно-пропускные пункты для обеспече-
ния свободного передвижения людей и товаров.

Выражая здесь наше решительное и едино-
душное желание добиться прекращения изра-
ильско-палестинского конфликта, мы никогда 
не должны забывать о том, что мы все несем 
неизменную ответственность за палестинский 
народ до тех пор, пока его вопрос не будет над-
лежащим образом урегулирован во всех его 
аспектах в соответствии с международным 
правом и принципами справедливости.

Мы твердо убеждены в том, что невоз-
можно достичь мира на Ближнем Востоке до 
тех пор, пока международное сообщество, в 
частности Совет Безопасности, не займет твер-
дую и смелую позицию, с тем чтобы положить 
конец оккупации палестинских территорий, 
оккупированных Израилем с 1967 года, и пока 
палестинский народ не осуществит своего пра-
ва на самоопределение и создание своего неза-
висимого государства со столицей в Аль-Кудс 
аш-Шарифе.

Международное сообщество морально и 
юридически обязано защищать гражданских 
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лиц и прекратить незаконную оккупацию пале-
стинских территорий».

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я благодарю Его Превосхо-
дительство г-на Тети Антонью за оглашение очень 
важного послания Африканского союза, который 
является ценным партнером нашего Комитета.

Сейчас я предоставляю слово Постоянному на-
блюдателю от Организации исламского сотрудни-
чества при Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительству г-ну Агшину Мехдиеву, кото-
рый зачитает послание Генерального секретаря Ор-
ганизации исламского сотрудничества Его Превос-
ходительства г-на Юсуфа аль-Усаймина.

Г-н Мехдиев (Организация исламского сотруд-
ничества) (говорит по-английски): Сегодня мы от-
мечаем Международный день солидарности с па-
лестинским народом в соответствии с резолюцией 
32/40 B, которую Генеральная Ассамблея приняла 
в 1977 году и в которой страны и народы мира от-
мечают необходимость восстановления справед-
ливости по отношению к палестинскому народу и 
проявления солидарности с ним в его справедливой 
борьбе за свои неотъемлемые национальные права.

Я хотел бы от имени Организации исламского 
сотрудничества (ОИС) выразить глубокую призна-
тельность Комитету Организации Объединенных 
Наций по осуществлению неотъемлемых прав па-
лестинского народа за ту роль, которую он играет 
в этом деле. Мы высоко оцениваем неустанные уси-
лия, которые Председатель, посол Фоде Сек; Бюро; 
члены и наблюдатели Комитета; Отдел по правам 
палестинцев; Секретариат Организации Объеди-
ненных Наций; и все органы системы Организации 
Объединенных Наций прилагают для укрепления 
международной солидарности с палестинским на-
родом и для поддержки его законных националь-
ных прав.

ОИС с большим интересом и глубокой озабо-
ченностью следит за развитием серьезных событий 
в контексте палестинского вопроса. Израиль, окку-
пирующая держава, продолжает свою агрессию и 
преумножает список нарушений в отношении безо-
ружного палестинского народа, его земель и святых 
мест. В этом году отмечается рост числа преступле-
ний, совершаемых израильскими оккупационными 
властями. К их числу относятся сжигание семей и 

мест отправления культа, внесудебные убийства, 
аресты тысяч палестинцев, снос домов и блокады, 
а также другие непрекращающиеся нарушения и 
неразумные практические меры, которые нагло на-
рушают нормы международного права и принцип 
уважения прав человека. Все это требует от между-
народного сообщества взять на себя ответствен-
ность за обеспечение международной защиты пале-
стинского народа. Мы не можем говорить о проис-
ходящих в настоящее время событиях, не упомянув 
о серьезности того, что происходит в оккупирован-
ном Восточном Иерусалиме и его окрестностях, а 
именно о незаконных мерах Израиля и система-
тически проводимой им политике, направленной 
на изменение самобытного характера этого пале-
стинского города и его изоляцию от окружающих 
его палестинских районов. Мы неоднократно пред-
упреждали об опасности продолжения нападений 
Израиля на исламские и христианские святыни, 
особенно на благословенную Аль-Акса, что являет-
ся беспрецедентной провокацией чувств мусульман 
во всем мире. Это может перерасти в религиозный 
конфликт, который будет иметь для Израиля се-
рьезные последствия.

Более того, поселенческая деятельность Изра-
иля по-прежнему способствует расчленению окку-
пированной палестинской территории и подрывает 
принцип сосуществования двух государств. Она 
также представляет собой покушение на права па-
лестинского народа, на его земли и судьбу и являет-
ся причиной провала политического переговорного 
решения. Кроме того, она является вызовом воле 
международного сообщества и вопиющим наруше-
нием международного права и соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций. 
С учетом всего этого международное сообщество 
должно сплотить свои ряды, чтобы положить всему 
этому конец.

Бедственное положение палестинских заклю-
ченных в израильских центрах содержания под 
стражей является следствием ситуации, когда пале-
стинцам по-прежнему отказывают в правосудии и 
когда они подвергаются самому бесчеловечному и 
несправедливому обращению со стороны израиль-
ских оккупантов. В этой связи мы подтверждаем 
свою поддержку этих заключенных и выражаем вос-
хищение их стойкостью. Мы призываем междуна-
родное сообщество принять эффективные меры для 
защиты их основных прав и вынести этот вопрос на 
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международный уровень, для того чтобы заставить 
Израиль, оккупирующую державу, соблюдать чет-
вертую Женевскую конвенцию, уважать положения 
и принципы международного гуманитарного права 
и Устав Организации Объединенных Наций.

В то же время мы вновь подтверждаем свою по-
зицию, согласно которой продолжение незаконной 
блокады Израиля в секторе Газа не только потвор-
ствует несправедливости и агрессии, но и является 
формой коллективного наказания и вопиющим на-
рушением международного гуманитарного права. 
Это чревато серьезными гуманитарными послед-
ствиями для палестинского народа и этому необхо-
димо положить конец.

ОИС подтверждает, что вышеупомянутые обо-
стряющиеся проблемы, порожденные израильской 
оккупацией, требуют от международного сообще-
ства более эффективных и серьезных действий в 
поддержку принципов свободы и правосудия, обе-
спечения соблюдения прав человека и укрепления 
мира, безопасности и стабильности в нашем регио-
не. Это должно дать толчок усилиям по устранению 
исторической несправедливости в отношении пале-
стинского народа на основе соблюдения резолюций 
Организации Объединенных Наций, принципов 
международного права и соответствующих между-
народных конвенций.

Мы поддерживаем усилия, направленные на 
принятие резолюции Совета Безопасности по во-
просу о поселенческой деятельности Израиля, пре-
доставление международных гарантий и создание 
механизмов контроля для обеспечения ее осущест-
вления. Это стало бы реальным вкладом в реализа-
цию принципа сосуществования двух государств. 
Мы также вновь приветствуем инициативу Фран-
ции о создании международной группы поддержки 
и созыве международной мирной конференции для 
запуска политического процесса под многосторон-
ней международной эгидой и разработке конкрет-
ного графика прекращения израильской оккупации.

В заключении хотел бы воспользоваться этой 
возможностью и вновь подтвердить поддержку и 
солидарность ОИС с палестинским народом в его 
стремлении восстановить свои неотъемлемые на-
циональные права, включая право на возвращение, 
самоопределение и создание собственного незави-
симого государства на палестинских территориях, 
оккупированных с 1967 года, со столицей в Вос-

точном Иерусалиме, и его право на справедливое 
урегулирование проблемы палестинских беженцев 
согласно соответствующим резолюциям Организа-
ции Объединенных Наций.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я благодарю посла Мех-
диева за его выступление с заявлением от имени 
Организации исламского сотрудничества, которая 
является активным партнером Комитета. 

Слово предоставляется Временному поверен-
ному Лиги арабских государств при Организации 
Объединенных Наций Его Превосходительству 
г-ну Абдельазизу Энани, который зачитает посла-
ние Генерального секретаря Лиги арабских госу-
дарств Его Превосходительства г-на Ахмеда Абуль 
Гейта.

Г-н Энани (Лига арабских государств) (говорит 
по-арабски): Я хотел бы выразить свою признатель-
ность Председателю Генеральной Ассамблеи г-ну 
Питеру Томсону, а также воздать должное Посто-
янному наблюдателю Государства Палестина г-ну 
Рияду Мансуру.

Сегодня печальный день для палестинского на-
рода. Его судьба трагически изменилась 25 ноября 
1947 года, когда Генеральная Ассамблея приняла 
резолюцию 181 (II) о разделе территории Палести-
ны, на которой палестинский народ жил с незапа-
мятных времен, пока ее не оккупировали израиль-
тяне. С тех пор жизнь палестинцев превратилась в 
сплошные страдания в результате этой оккупации, 
которая, начиная со дня «накбы» в 1948 году, со-
провождается полномасштабными этническими 
чистками в отношении коренного палестинского 
населения. Подчеркивая справедливость дела па-
лестинцев и подтверждая поддержку со стороны 
международного сообщества законных прав пале-
стинского народа, в частности его права на само-
определение и создание независимого палестинско-
го государства со столицей в Восточном Иеруса-
лиме, Генеральная Ассамблея в 1977 году приняла 
решение объявить сегодняшний день Международ-
ным днем солидарности с палестинским народом. 
Эта солидарность крепнет и расширяется из года в 
год. Кульминацией этого процесса стало принятие 
Генеральной Ассамблеей 29 ноября 2012 года резо-
люции 67/19. В соответствии с этой резолюцией Па-
лестине был предоставлен статус государства, не 
являющегося членом Организации, для того чтобы 
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она могла принимать участие в работе Организа-
ции Объединенных Наций в качестве наблюдателя. 
Принятие этой резолюции говорит о решимости 
международного сообщества положить конец ок-
купации Израилем палестинской территории, ко-
торая началась в июне 1967 года, и добиться мира 
и справедливости. Резолюцией на все государства 
и на всех постоянных членов Совета Безопасности 
возлагается ответственность за обеспечение спра-
ведливости и равенства для палестинского народа и 
за принуждение Израиля, оккупирующей державы, 
к тому, чтобы он прислушался к призывам к миру 
и прекратил оккупацию палестинских территорий.

Она также преследует цель обеспечении того, 
чтобы это государство обрело свою независимость 
и суверенитет. В этом контексте стремление пале-
стинцев добиться полноправного членства в Орга-
низации Объединенных Наций по-прежнему явля-
ется законным и согласуется с принципами между-
народного права и международной законности. Это 
стремление поддерживается всеми государствами-
членами Лиги арабских государств.

Палестинский народ согласился с двугосудар-
ственным решением, будучи искренне заинтере-
сованным в обеспечении достижения мира, со-
существования и процветания для палестинцев, 
израильтян и всех народов региона. Это решение 
также согласуется с твердой убежденностью Лига 
арабских государств в необходимости положить 
конец многолетнему арабо-израильскому конфлик-
ту. Поэтому Конференция арабских государств 
на высшем уровне, проходившая в Бейруте в 2002 
году, одобрила Арабскую мирную инициативу, ко-
торая включает требование об уходе Израиля со 
всех арабских и палестинских земель, оккупиро-
ванных после 5 июня 1967 года, создании незави-
симого палестинского государства со столицей в 
Восточным Иерусалимом и обеспечении справед-
ливого решения проблемы палестинских беженцев 
в соответствии с резолюцией 194 (III) Генеральной 
Ассамблеи.

Все страны мира приветствовали эту инициа-
тиву, однако Израиль продолжает ее отвергать. Он 
также отвергает решение о существовании двух го-
сударств. Он продолжает демонстрировать несго-
ворчивость и использовать расистские методы для 
продолжения своей оккупации, расширяя поселе-
ния, окружая палестинские деревни и города разде-

лительной стеной, совершая нападения на мусуль-
манские и христианские святыни, разрушая дома, 
создавая военные барьеры на Западном берегу, а 
также сохраняя несправедливую блокаду Газы, ко-
торая продолжается уже почти 10 лет. Находящиеся 
в израильских тюрьмах и следственных изоляторах 
палестинцы также переживают трагедию, которая 
разрушает их жизнь и жизнь их семей. Палестин-
ские семьи хотели бы иметь хотя бы проблеск на-
дежды на то, что их жизнь вернется в более-менее 
нормальное русло.

Израиль грубо нарушает международное пра-
во и права палестинского народа. Однако между-
народное сообщество продолжает благосклонно 
относиться к Израилю и за допуск в страну пред-
ставителей органов и комитетов Организации 
планами обещало ему место непостоянного члена 
Совета Безопасности в 2019-2020 годах. Израиль 
сейчас председательствует в Шестом комитете, что 
противоречит здравому смыслу и логике в свете на-
рушения и игнорирования Израилем международ-
ных норм и документов. Лига арабских государств 
выступает против председательства Израиля в 
Шестом комитете. Мы также призываем междуна-
родное сообщество решительно выступить против 
кампании, которую он проводит, чтобы получить 
место непостоянного члена в Совете Безопасности. 
Эта кампания идет вразрез с элементарной логи-
кой и справедливостью. Оккупация должна быть 
прекращена, а не влечь за собой членство в органе 
системы Организации Объединенных Наций, кото-
рый наделен полномочиями поддерживать между-
народный мир и безопасность, а также обеспечи-
вать справедливость и равенство.

Мы проводим заседания и мероприятия в знак 
солидарности с палестинским народом, чтобы по-
мочь ему устранить все несправедливости, кото-
рые ему приходится терпеть в результате действий 
Израиля, и этим мы занимаемся с 1977 года, когда 
Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 32/40 
B, провозгласившую 29 ноября Международным 
днем солидарности с палестинским народом. Одна-
ко палестинцы нуждаются в том, чтобы слова со-
лидарности воплотились в ощутимые меры, кото-
рые заставят Израиль выполнить все условия для 
установления мира. Только тогда международное 
сообщество сможет гордо заявить о полном прекра-
щении семидесятилетней оккупации. Тем самым, 
оно продемонстрирует дружбу и солидарность с 
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палестинским народом и поможет ценностям друж-
бы, мира и сосуществования одержать верх над не-
навистью и агрессией. Это означает, что 2017 год 
должен стать годом прекращения оккупации в со-
ответствии с решением, принятым Комитетом по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа.

Я хотел бы высоко оценить позиции различных 
стран. Мы также признательны членам Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа за их искренние усилия. Мы вновь 
подчеркиваем, что поддерживаем все конструк-
тивные усилия и готовы принять участие во всех 
мероприятиях Комитета, с тем чтобы 2017 год дей-
ствительно стал годом прекращения израильской 
оккупации, а Государство Палестина смогло обре-
сти независимость и суверенитет.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я благодарю г-на Энани за 
его выступление и прошу его передать Генераль-
ному секретарю Лиги арабских государств г-ну 
Ахмеду Абуль Гейту искреннюю признательность 
Комитета.

Сейчас я предоставляю слово исполнительному 
директору организации «Справедливое видение» 
г-же Сухад Бабаа, которая выступит с заявлением 
от имени организаций гражданского общества, за-
нимающихся вопросом о Палестине.

Г-жа Бабаа (организация «Справедливое виде-
ние») (говорит по-английски): Мне выпала высокая 
честь присутствовать на сегодняшнем заседании 
Комитета, и я благодарна за возможность высту-
пить перед присутствующими по случаю Междуна-
родного дня солидарности с палестинским народом.

Неустанная работа палестинских и израиль-
ских правозащитников, активистов, журналистов и 
общественных деятелей, которые борются за ува-
жение прав и достоинства людей, никогда не была 
легкой. Эти отважные борцы очень часто становят-
ся объектами насмешек и остаются незамеченными 
нашими основными средствами массовой инфор-
мации и нашими политическими лидерами. Тем 
не менее, история их жизни и работа, которую они 
проводят для противодействия злоупотреблениям 
со стороны власти, имеют неоценимое значение для 
привлечения наших правительств к ответственно-

сти и побуждения наших общин к самоорганизации 
и переменам.

Для тех палестинцев и израильтян, которые 
стремятся построить справедливое, равноправное 
и свободное будущее, этот год был особенно труд-
ным. Хотя международное сообщество в основном 
воспринимает ситуацию в Палестине и Израиле как 
статус-кво, события на местах развиваются быстро, 
несмотря на повседневную жестокость оккупации, 
на положение палестинцев, живущих в Израиле, к 
которым относятся как к людям второго сорта, и на 
все более тяжелую жизнь миллионов палестинских 
беженцев. Израильские власти продолжают грубо 
и бесконтрольно нарушать международное право, в 
том числе совершать внесудебные убийства пале-
стинцев, сносить их дома, принудительно переме-
щать палестинское население, проводить кампании 
коллективного наказания, осуществлять дискрими-
национную жилищную политику, незаконно рас-
ширять поселения, производить аресты и задержа-
ния, в том числе палестинских детей, без соблюде-
ния процессуальных норм и жестко ограничивать 
возможности палестинцев развивать свою экономи-
ку и поддерживать приемлемый уровень жизни.

Усиливаются также цензура и посягательства 
на свободу выражения мнений. Правительство 
Израиля на протяжении многих лет постепенно 
наращивает усилия, направленные на то, чтобы 
пресекать на корню все формы политического про-
теста и заставить замолчать несогласных, иногда 
координируя свои действия с действиями сил без-
опасности Палестинской администрации. Такие 
репрессии принимают самые разнообразные фор-
мы: от принятия законов, по которым на неправи-
тельственные организации навешивается ярлык 
агентов иностранных держав, и запугивания тех, 
кто призывает к бойкоту — классической, мирной 
форме гражданского и экономического протеста, 
— до произвольных арестов палестинских журна-
листов и их административного задержания; от мо-
ниторинга, арестов и пыток палестинцев, включая 
детей, всего лишь за пост в «Фейсбуке» до жест-
кого разгона мирных демонстраций; от заключения 
в тюрьму палестинских правозащитников и акти-
вистов, которые поднимают свои общины на не-
насильственные протесты, до проведения крупно-
масштабных санкционированных правительством 
кампаний, направленных на борьбу с израильскими 
и палестинскими правозащитными организациями.



A/AC.183/PV.380  29/11/2016

22/24 16-40527

В качестве примера, который имеет непосред-
ственное отношение к работе нашей организации 
«Справедливое видение», можно назвать пале-
стинского правозащитника и мирного активиста 
Ису Амро, которому сегодня в израильских судах 
предъявлено более 18 необоснованных обвинений, 
накопившихся у властей за последние несколь-
ко лет. В течение этих лет Иса проводил в Хевро-
не мирную работу, учил молодежных активистов 
тому, как в ситуации, когда израильские военные 
закрывают глаза на строительство незаконных по-
селений и акты насилия со стороны поселенцев, 
мирными средствами защищать свои общины, в 
том числе оборудовать колодцы, строить школы 
для детей, проводить марши и мирные демонстра-
ции. За это израильское правительство обвинило 
Ису в подстрекательстве и в нарушении закона и 
порядка. Такие действия правительства говорят о 
том, что, для того чтобы заставить замолчать Ису, 
против него проводится санкционированная пра-
вительством четко скоординированная кампания. 
Говоря коротко, правительство Израиля объявило 
войну всем, кто не молчит и кто отстаивает свобо-
ду, достоинство и равенство как палестинцев, так и 
израильтян.

Наша организация «Справедливое видение» 
собирает, анализирует и распространяет информа-
цию о палестинских и израильских лидерах, кото-
рые работают на низовом уровне. Мы выступаем 
за права и ненасильственное сопротивление. Мы 
также выступаем за плюрализм и пропагандируем 
примеры для подражания. Мы находим людей, во-
площающих в себе эти ценности, и рассказываем 
о них, чтобы они вдохновляли других. Для инфор-
мирования общественности мы используем самые 
разные средства, включая демонстрацию докумен-
тальных фильмов для мировых лидеров и миллион-
ной аудитории во всем мире, комиксы, которые мы 
показываем молодежи в лагерях беженцев, а также 
женщинам в общинных центрах на всей террито-
рии Палестины, и новостной сайт на иврите «Сик-
ха Мекомит», который мы ведем вместе с журна-
лом «972» и на котором мы делаем обзор полемики, 
ведущейся в центральных израильских средствах 
массовой информации по вопросам прав челове-
ка, гражданских прав и деятельности на низовом 
уровне, чем привлекаем к себе внимание со сторо-
ны главных средств массовой информации страны, 
освещающих политическую жизнь.

Наша команда правозащитников, кинематогра-
фистов и журналистов работает на местах в течение 
13 лет, однако наши активисты работают на перед-
нем крае на протяжении не одного десятилетия, и 
я хотела бы рассказать об одной истории, которая 
в связи с наступлением 2017 года приобретает осо-
бое значение. В следующем году исполняется 50 
лет позорной военной оккупации Израиля и более 
70 лет выселению и угнетению палестинского на-
рода. В следующем году также исполнится 30 лет 
со дня первой интифады, самого организованного 
и ожесточенного за всю истории Палестины граж-
данского движения сопротивления. Это народное 
движение оказало такое мощное давление на ма-
шину израильской оккупации, что Израиль впер-
вые потребовал, чтобы международное сообще-
ство рассмотрело вопрос о праве палестинцев на 
самоопределение.

До сих пор многие не знают о том, что в 1987 
году группа смелых и решительно настроенных па-
лестинских женщин тайно помогала в реализации 
этих чрезвычайных усилий. У тех, кто помнит об 
этом времени, вероятно, всплывают в памяти сце-
ны с палестинскими подростками, забрасывающи-
ми камнями израильские танки, или с бутылками с 
зажигательной смесью и горящими шинами — по 
крайней мере именно об этом говорилось на первых 
страницах газет и в других СМИ. В действитель-
ности же большинство членов движения не были 
вооружены, а в авангарде выступали женщины. 
Они составляли листовки, в которых определялся 
порядок проведения кампаний гражданского непо-
виновения, и тайно привозили их в мешках из-под 
шпината и питы, продававшихся на рынке. Они на-
значали дни забастовок и участвовали в демонстра-
циях. Они создавали комитеты по обучению детей 
и руководили их работой, заготовляли продоволь-
ствие и лечили больных и раненых. Все это дела-
лось в условиях жестокой политики, проводимой 
Израилем в попытке сломить движение и объявить 
незаконными любые действия, которые ставят под 
угрозу его влияние — от изготовления палестин-
ского флага и проведения собраний в составе групп 
из 10 и более человек до разведения коров в целях 
производства собственных молочных продуктов с 
задачей достигнуть самообеспеченности. Все это 
говорит о том, что причины, заставлявшие людей 
бороться за правое дело 30, 50 и 70 лет назад, нику-
да не исчезли и сегодня. Люди не будут сидеть сло-
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жа руки, когда нарушаются их права, и нереально 
рассчитывать на то, что власть имущие так просто 
откажутся от своей власти.

То, что происходит в Израиле и Палестине, 
сказывается на ситуации в регионе и во всем мире. 
Слишком долго международное сообщество от-
казывалось принять конкретные, конструктивные 
меры перед лицом несправедливости в Израиле 
и Палестине. Когда простые люди рискуют своей 
жизнью, требуя перемен перед лицом нарушения 
их прав человека, мы обязаны действовать. Это не 
просто вопрос политической воли, целесообразно-
сти или стратегии. Это моральный долг. Это озна-
чает, что мы должны не только поддерживать, но и 
защищать организаторов, активистов, журналистов 
и правозащитников, которые являются единствен-
ным защитником тех ценностей, которые мы раз-
деляем и работа которых необходима для устойчи-
вого, конструктивного урегулирования этих вопро-
сов. Кроме того, если исходить из того, что между-
народное сообщество действительно стремится к 
мирному урегулированию израильско-палестин-
ского конфликта на основе взаимного уважения, то 
представляются абсурдным дальнейшие попытки 
западных демократий и международных держав 
вооружать и милитаризировать регион. Этому не-
обходимо положить конец.

Это означает, что мы должны по достоинству 
оценить заслуги женщин, которые сплотили наши 
общины и благодаря которым активизировались не-
которые из современных движений, энергично до-
бивающихся социальных перемен, особенно в свете 
действий тех нынешних политических лидеров, ко-
торые всячески преследовали их и старались всеми 
способами принизить их участие в общественной 
жизни. Это означает, что мы должны уделять вни-
мание тем общинам в Израиле и Палестине, кото-
рые десятилетиями подвергаются дегуманизации и 
последовательно выступают в защиту своих прав и 
за равенство, прислушиваться к их голосу, уважать 
их права и инвестировать в них. Что особенно важ-
но, это означает, что Организация Объединенных 
Наций должна от призывов перейти к решитель-
ным мерам.

Жители Палестины и Израиля решительно вы-
ступают в защиту своего человеческого достоин-
ства, прибегая к некоторым из наиболее благород-
ных форм мирного гражданского сопротивления и 

демонстрируя тем самым человеческую порядоч-
ность в условиях бесчеловечного применения силы 
их политическими лидерами. Однако они не могут 
заниматься этим в одиночку. Организация Объеди-
ненных Наций обязана защищать этих людей и от-
стаивать их интересы, которые во всех отношениях 
согласуются с ценностями и принципами, которые 
олицетворяет Организация. Я настоятельно при-
зываю ее принять незамедлительные, решительные 
меры для сохранения целостности международного 
права как в отношении Израиля, так и в отношении 
Палестины. В предстоящие месяцы Совет Безопас-
ности, вероятно, займется вопросом о Палестине. 
Это даст Совету возможность в полной мере реа-
лизовать свои санкционные полномочия, положить 
конец оккупации, защитить права беженцев и вы-
ступить в защиту достоинства и равенства каждого 
жителя Израиля и оккупированных палестинских 
территорий. Мы настоятельно призываем Органи-
зацию Объединенных Наций к практическим дей-
ствиям, причем незамедлительно.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я благодарю г-жу Бабаа за 
ее содержательное выступление. Я хотел бы вновь 
воспользоваться этой возможностью, чтобы побла-
годарить все организации гражданского общества 
во всем мире, активно участвующие в урегулиро-
вании вопроса о Палестине, за усилия, которые они 
прилагают в поддержку палестинского народа и в 
знак солидарности с ним.

Сейчас я имею честь объявить, что Комитет по-
лучил послания с выражением поддержки и соли-
дарности от многих глав государств и правительств, 
министров иностранных дел, правительств и орга-
низаций. Я хотел бы зачитать список направивших 
их официальных лиц в том порядке, в котором они 
были получены.

Мы получили послания от следующих глав го-
сударств: президента Демократической Социали-
стической Республики Шри-Ланка, президента Ре-
спублики Джибути, президента Лаосской Народно-
Демократической Республики, президента Араб-
ской Республики Египет, президента Республики 
Индонезия, президента Республики Никарагуа, 
президента Социалистической Республики Вьет-
нам, президента Китайской Народной Республи-
ки, президента Республики Сенегал, руководства 
Государства Кувейт, Его Величества короля Коро-
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левства Марокко, Его Величества короля Иордан-
ского Хашимитского Королевства, президента Ис-
ламской Республики Иран, президента Республики 
Беларусь, Его Величества султана Брунея-Дарусса-
лама, президента Турецкой Республики, президен-
та Объединенных Арабских Эмиратов, президента 
Бразилии, президента Российской Федерации, пре-
зидента Мальдивской Республики, президента Ре-
спублики Мали и президента Ирака.

Мы получили послания от следующих глав 
правительств: премьер-министра Пакистана, пред-
седателя Совета министров Ливана, премьер-мини-
стра Мальты, премьер-министра Индии, премьер-
министра Бангладеш, премьер-министра Королев-
ства Таиланд и премьер-министра Малайзии.

Комитет также получил послания от следую-
щих министров иностранных дел: министра ино-
странных дел Сирийской Арабской Республики, 
министра иностранных дел Украины, министра 
иностранных дел Японии, министра иностранных 
дел Аргентины, министра иностранных дел Кубы, 
министра иностранных дел Мадагаскара, министра 
иностранных дел Беларуси и министра иностран-
ных дел Саудовской Аравии.

Мы получили послания от следующих пра-
вительств: правительства Омана, правительства 
Туниса, правительства Республики Казахстан, 
правительства Южной Африки, правительства 
Гайаны, правительства Намибии и правительства 
Сальвадора.

И, наконец, в адрес Комитета также поступили 
послания от межправительственной организации 
Европейский союз и от организации гражданского 
общества «Справедливое видение».

Все полученные послания с выражени-
ем солидарности будут размещены на веб-
сайте unispal. un. org., посвященном вопросу о Па-

лестине и находящемся в ведении Отдела по правам 
палестинцев.

От имени Комитета я хотел бы выразить нашу 
искреннюю признательность главам государств и 
правительств, министрам иностранных дел, прави-
тельствам и организациям, о которых я только что 
упомянул, и всем участникам за их настойчивые 
усилия, направленные на достижение всеобъемлю-
щего, справедливого и прочного урегулирования 
вопроса о Палестине, и за ту поддержку, которую 
они неизменно оказывают Комитету в его работе.

Я хотел бы поблагодарить всех тех, кто сделал 
возможным проведение этого заседания, в частно-
сти сотрудников Отдела по правам палестинцев, 
Департамента по делам Генеральной Ассамблеи и 
конференционному управлению, Департамента об-
щественной информации, Управления централизо-
ванного вспомогательного обслуживания, устных 
переводчиков и всех, кто участвовал в его органи-
зации и проведении.

Сегодня в 15 ч. 00 м. Генеральная Ассамблея 
приступит к прениям по вопросу о Палестине, в 
ходе которых Председатель Комитета представит 
проекты резолюций A/71/L.18, A/71/L.19, A/71/L.20 
и A/71/L.21 по этому пункту повестки дня, а Доклад-
чик Комитета посол Ингуанес внесет на рассмотре-
ние доклад Комитета (A/71/35). Мы настоятельно 
призываем делегации принять участие в прениях и 
поддержать принятие проектов резолюций.

Я также хотел бы пригласить представителей на 
фотовыставку под названием «Палестинская моза-
ика: преемственность, самобытность и расширение 
прав и возможностей», которая откроется сегодня 
в 18 ч. 30 м. в вестибюле для посетителей здания 
Генеральной Ассамблеи, после чего состоится при-
ем. Я надеюсь увидеться со всеми сегодня вечером.

Заседание закрывается в 12 ч. 10 м.
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